január 24.

Szentéletű Xénia anyánk emléke.

a kedd esti alkonyati zsolozsmán

„Uram tehozzád…” után:

8. hang. Minta: Ó megdöbbentő csoda...

Istennek végtelen jóságú Igéje, * ki érettünk elítéltként a kereszten függöttél, * ments meg minket a reánk váró tűztől, * a rettenetes kárhoztató ítélettől, * és mindenféle egyéb kíntól, * mert könyörög érettünk az Istenszülő. * Téged ugyanis gondolattal egyenként mindnyájan megharagítottunk, *’ emberszerető Krisztus, végtelen jóság.

Meglátta a nap, hogy engedelmeddel * keresztre szögeztek, Jézusom, és megrémült, * megrendült a föld és megrepedtek a sziklák, * a sírok félelmükben megnyíltak, * megrettentek az égi erők mindnyájan, * felkiáltott a Szűz is, mikor meglátott téged, Uralkodónk, a kereszten: *’ Ó jaj nekem, mit is kell látnom!

Ó, a tőled megtestesültnek határtalan kegyessége, * minden magasztalásra méltó Istenszülő, * önként vállalta a keresztet és a halált, * hogy engem, nyomorult szenvedőt, a kárhozattól megmentsen, * és hogy a világot, melyet teremtett, megváltsa, * s ott ahol az alkonyt nem érő világosság ragyog, *’ végre ott lakozhasson.

1. hang. Minta: A mennyei rendeknek...

Előbb tervbe vetted az elköltözést, tisztaságos, * azután megvalósítottad szándékodat, * elhagytad a hiábavaló gyönyörűségek sima útját, * az erények göröngyös ösvényére léptél, *’ és idegen földön nagy előhaladást tettél.

Horgonyt vetettél az isteni öböl révpartján, * miután átkeltél a világ viharos tengerén, * lelked sajkáját a keserves gyönyörök viharából épségben kivezérelted, *’ titokzatos értékekkel színültig telve.

Istennek tetsző módon utánoztad azt, * aki értünk a magasságból hozzánk leszállott, * hogy az elbukottakat fölemelje. * Te is idegen földre mentél, * rokonaid számára bölcsen ismeretlenné lettél, * de az istenfélők számára annál ismertebbé. *’ Most pedig mindenkor Istenhez könyörögsz, Xénia!

Dicsőség... most és... Ugyanarra.

Midőn a keresztre fölfeszítve látott téged, * báránykáját az ártatlan Szűz, * zokogva így kiáltott fel: * Ó édes gyermekem! * Minő új és dicsőséges látvány ez? * Hogyan függhet testileg a fára szögezve *’ az, aki tenyerén hordozza a mindenséget?

Előverses sztihirák:

8. hang

Krisztus Isten, fölemeltek a keresztre, * és üdvözítetted az emberi nemet. *’ Dicsőítjük a te szenvedésedet!

Krisztus Isten, fölfeszítettek a keresztre, * és megnyitottad az Édenkert ajtaját. *’ Dicsőítünk téged, ó Megváltónk!

Vértanúid, Urunk, az eljövendőre tekintve * megfeledkeztek erről az életről, * nem törődve már a kínzásokkal sem, * s így lettek örökösei az örök életnek, * melyben az angyalokkal együtt örvendeznek. * Ezért az ő imádságaik által *’ gazdag kegyelmet ajándékozz népednek!

Dicsőség... most és... 

Amikor téged, egyetlen Hosszútürelmű, * a keresztre szögezetten meglát Szülőd, * fájdalmában szeméből könnyáradat omlik. * Jóságod túláradása, * és az emberek iránt mutatott részvéted miatt *’ megrendül és erődet énekben magasztalja.

Tropárok:

8. hang

Tebenned, ó szent anyánk, épen maradt az istenkép, * mert te fölvevén keresztedet, Krisztust követted, * és munkálkodván a jóban, arra oktattál bennünket, * hogy a testet mint mulandót megvessük, * és mindenben a halhatatlan lélek javára fáradozzunk. *’ Ezért most az angyalokkal örvendezik a te lelked, Szent Xénia anya!

Dicsőség… most és…
A Bárányt és Pásztort s a világ Megváltóját, * Szent Szülője a Kereszten látván, * könnyezve sóhajtott fel: * „A világ örvend, mert megnyerte szabadulását, * bensőm azonban följajdul, midőn a keresztfán függsz, * amit mindnyájunkért vállaltál, *’ én Fiam, én Istenem!”
